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新華空調工程有限公司簽訂為澳門東亞運動會體育館空調主機

進行全面檢查及維修的服務合同。

二零一一年二月九日

社會文化司司長 張裕

第 28/2011號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，連同第123/2009號行政命令第一款、第二款和第五款的

規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予文化基金行政管理委員會主席吳衛

鳴或其法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與

“浩思覓設計”簽訂為文化局提供｀澳門創意館´之設計、場

地佈置及策展工作服務的合同。

二零一一年二月十一日

社會文化司司長 張裕

第 29/2011號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，連同第123/2009號行政命令第一款、第二款和第五款的

規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予文化基金行政管理委員會主席吳衛

鳴或其法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與

“泉通國際食品發展有限公司”簽訂二零一一年一月一日至二

零一三年十二月三十一日期間文化局公眾服務飲用蒸餾水供應

的合同。

二零一一年二月十一日

社會文化司司長 張裕

第 30/2011號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

integral e reparação do aparelho de climatização principal da 
Nave Desportiva dos Jogos da Ásia Oriental de Macau, a cele-
brar com a «Sociedade de Engenharia de Ar-Condicionado San 
Wa, Limitada».

9 de Fevereiro de 2011.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 28/2011

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Conselho Administrativo 
do Fundo de Cultura, Ung Vai Meng, ou no seu substituto legal, 
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de 
prestação dos serviços de desenho, decoração e organização da 
exposição «Pavilhão de Criatividade de Macau» do Instituto 
Cultural, a celebrar com a empresa «COSMIC DESIGN».

11 de Fevereiro de 2011.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 29/2011

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Conselho Administrativo 
do Fundo de Cultura, Ung Vai Meng, ou no seu substituto legal, 
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de 
fornecimento de água destilada para consumo do público do 
Instituto Cultural, durante o período de 1 de Janeiro de 2011 a 
31 de Dezembro de 2013, a celebrar com a empresa «Desenvol-
vimento de Comestível Chun Tong Internacional Limitada».

11 de Fevereiro de 2011.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 30/2011

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
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七條，以及第123/2009號行政命令第一款、第二款和第五款的

規定，作出本批示。

一、轉授一切所需權力予社會保障基金行政管理委員會主

席葉炳權或其法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署

人，與“林谷峻”簽訂辦公室租賃合同。

二、本批示自公佈翌日起生效。

二零一一年二月十四日

社會文化司司長 張裕

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零一一年一月二十五日作出的

批示：

黎慧琳——根據現行《行政長官及司長辦公室通則》第

十八條第一款、第二款及第五款的規定，以編制外合同方式續

任為本辦公室第一職階二等技術員，自二零一一年二月十八日

起生效，為期兩年。

何晶晶——根據現行《行政長官及司長辦公室通則》第

十八條第一款、第二款及第五款的規定，以編制外合同方式續

任為本辦公室第一職階一等技術輔導員，自二零一一年三月一

日起生效，為期兩年。

摘錄自社會文化司司長於二零一一年一月二十七日作出的

批示：

羅錫養——根據現行《行政長官及司長辦公室通則》第

十八條第一款、第二款、第五款、第十九條第十款及第十一款

的規定，以編制外合同方式聘用為本辦公室第一職階顧問高級

技術員，自二零一一年二月二十一日起，為期一年。

摘錄自社會文化司司長於二零一一年二月十六日作出的批

示：

Chung Carmen Maria——根據現行《行政長官及司長辦公

室通則》第十八條第一款、第二款、第四款及第十九條第五款

的規定，以定期委任方式委任為本辦公室顧問，自二零一一年

二月十六日起至十二月十九日。

–––––––

二零一一年二月十六日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 張素梅

nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda: 

1. São subdelegados no presidente do Conselho de Adminis-
tração do Fundo de Segurança Social, Ip Peng Kin, ou no seu 
substituto legal, todos os poderes necessários para representar 
a Região Administrativa Especial de Macau, como outorgante, 
no contrato de arrendamento de um escritório, a celebrar com a 
«Lin Ku Chun».

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

14 de Fevereiro de 2011.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 25 de Janeiro de 2011:

Lai Wai Lam — renovado o contrato além do quadro, pelo 
período de dois anos, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, 
neste Gabinete, nos termos do artigo 18.º, n.os 1, 2 e 5, do Es-
tatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários, 
em vigor, a partir de 18 de Fevereiro de 2011. 

Ho Cheng Cheng — renovado o contrato além do quadro, pelo 
período de dois anos, como adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º 
escalão, neste Gabinete, nos termos do artigo 18.º, n.os 1, 2 e 5, 
do Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secre-
tários, em vigor, a partir de 1 de Março de 2011. 

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 27 de Janeiro de 2011:

Lo Sek Ieong — contratado além do quadro, pelo período de um 
ano, como técnico superior assessor, 1.º escalão, neste Gabine-
te, nos termos dos artigos 18.º, n.os 1, 2 e 5, e 19.º, n.os 10 e 11, 
do Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secre-
tários, em vigor, a partir de 21 de Fevereiro de 2011.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura,  de 16 de Fevereiro de 2011:

Chung Carmen Maria — nomeada, em comissão de serviço, as-
sessora deste Gabinete, nos termos dos artigos 18.º, n.os 1, 2 e 4, 
e 19.º, n.º 5, do Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo 
e dos Secretários, em vigor, a partir de 16 de Fevereiro a 19 
de Dezembro de 2011. 

–––––––

 Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 16 de Fevereiro de 2011. — A Chefe do Gabinete, Cheung 
So Mui Cecília.
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